Small Compline and Salutations to the Theotokos on Friday Evening
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iAdoBnT Taig Gpaptiong fu@v. Aé¢onota,
OLYX®PNOOV TAG Gvopiag Hiv. Ayie, émiokeyot
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Small Compline with Salutations

PRIEST

Blessed is our God always, now and ever, and
to the ages of ages.

READER

Amen.

PRIEST
Glory to You, our God. Glory to You.

Heavenly King, Comforter, Spirit of Truth,
present in all places and filling all things, treasury
of good things and giver of life: come; take Your
abode in us; cleanse us of every stain, and save our

souls, O Good one. tc)

READER
Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have

mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for your name's sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,

have mercy.
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Ao&a Tatpl kai Yie kai Ayie [TvedpaTtt.
Kot vOv Kai Gel, Kal €i¢ TOLG ai@dVag TOV alOVOV.
Apnv.

[Tatep UGV O év Tolg 0bpavoig, aylaodnTw
10 dvop& oov. 'EABET® 1} BaoiAeia oov. Tevnntw
10 BEANPG dov, @G év obpave Kai émi THG YRG.
Tov Gptov UGV TOV €movaiov §0¢ MUV oT|HEPOV.
Kat d@eg fpiv té 0QeAHaTa UGV, GG Kai THETG
aopiepev toig 6peAéTong nU@v. Kal pr eloevéykng
TNHAG €1¢ MEPATHOV, GAAG pdoat THAEG A0 TOD

TIOVI|pOD.

IEPEYX

‘Ot 0od €oTv 1) BaoiAsia Kai 1] SOVAIG Kal
1 860&a 10D IMatpog kai Tod Yiod kai tod Ayiov
ITvebpatog, vOV Kal del Kai €ig ToLg aidvag TGV
aldvov.
ANAT'NQXTHX

Apnyv. Kopie, éAénoov. (18°)

Ao&a Tatpl kol Yie kai Ayie [TvedpaTtt.
Kot vOv Kai Gel, Kal €i¢ TOLG ai@dVag TOV alOVOV.
Apnv.

AeDTE TPOOKLVIOWHEV KA1 TTPOOTIEGWHEV TR

BaoAel uayv Od.

AeDTE TPOOKLVICWHEV KAL TTPOCTIEGDHEV

Xp1o1® 16 BaoAel fpudv Oed.

AeDTE TPOOKLVICWHEV KAL TTPOCTIEGWDHEV

a0T1®, XploTd 10 BaotAel kal Oe@ NPQV.
Waipog N (50).

"EAENOOV pE, 0 O0G, KATX TO PEYX EAEOG
o0v, Kol KoTo T0 TARB0G T@V OIKTIpH®Y cov
g€ahewpov 10 avopnpa pov. 'Ent mAelov mADVOV
HE &mo Tfig &vopiag pov, Kal amo ThHg apapTiag
pov kaBapioov pe. ‘Ot v dvopiav pou eyw
YWVOOK®, Kai 1] GHapTio HOU €vomOv pov €0TL
S mavTog. Yol HOVE HHAPTOV KAl TO TTOVNPOV

EVOTOV 00V €noinoa, ONwg av Sikowdfg év

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed be
Thy name. Thy kingdom come, Thy will be done,
on earth as it is in heaven. Give us this day our
daily bread; and forgive us our trespasses, as we
forgive those who trespass against us. And lead us

not into temptation, but deliver us from evil. (coa;

PRIEST

For Thine is the Kingdom and the power and
the glory, of the Father and of the Son and of the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.
READER

Amen. Lord, have mercy. (12)

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Come, let us worship and bow down before
God our King.

Come, let us worship and bow down before
Christ God our King.

Come, let us worship and bow down before
Him, Christ our King and God.

Psalm 50 (51).

Have mercy on me, O God, according to Your
great mercy; and according to the abundance of
Your compassion, blot out my transgression. Wash
me thoroughly from my lawlessness and cleanse
me from my sin. For I know my lawlessness, and
my sin is always before me. Against You only
have I sinned and done evil in Your sight; that You

may be justified in Your words, and overcome
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T01¢ AGY01G 00V, KAl VIKIOTG €V TQ KpiveohBai
o€. 1600 yap év dvopioig ouveAn@dny, Kai év
apapTtiong ékioono€ pe 1 urnp pov. 160w yap
aAnBelav nyanmnoog, To &dnAa Kai T& KpUQIX THG
oo@iag oov E¢NAwoag pot. Pavtieig pe boownw,
Kai kaBaploBrioopan, TAVVEIG pe, Kail DTEP X1OVA
AgukavOnoopat. AKOUTIEIG pot GyaAAiooy Kol
€0QPOOVLVNV: AYOAANGOOVTAL O0TEX TETATIEIVMHEVA.
Andotpeov 10 TPOCOTAOV 00V ATO TV AHAPTIAOV
HOL Kal TAoAG TG AVOHING oL EEGAEWOV.
Kapbdiav kaBapav kticov év éuot, 6 Gedg, kai
nvedpa e0BEG éykaivicov €v Toig éyKATolg Hov.
M) dmoppiyng pe &mno oD TPOCHOTOL GOV Kal
10 ITveDp& gou 1O Gylov pn GviaveAng &' €pod.
Anddog pot v dyaAAiaotly tod cwtnpiov cov Kal
TIVEOHATL T)YEHOVIK® OTNPLEOV pe. A8GEW Gvopoug
TG 6600¢ oL, Kal AoePelg €mi o€ EmoTpéPoual.
Pdoai pe €€ aipdtwv, 6 ®edg, 6 Oog T cntnpiag
HOL* AYOAALGOETOL T) YADOOK oL THV SIKKoohvVNV
oov. Kopte, Tt xeiAn pov avoi&elg, kai 10 oTopa
HoL avayyeAel v aiveaiv gov. ‘Ot €l RBEANCOC
Buoiav, é8wka Gv: OAOKOVTOHATH OOK EDSOKTNOELG.
Buoia 16 Oe@® TvVeEDPA CLVTETPILHEVOV, Kapdiav
OULVTETPIUHEVNV KAl TETHMEWVOPEVIV O Be0G OVK
é¢&ovdevaoel. AyaBuvov, Kopie, év 11 eddokig oov
™MV 210V, Kal oikoSopundnte ta teiyn Tepovoainp.
Tote eddoknoelg Buoiav dikatoovvNg, GvaEopav
Kai OAokovTopata. Todte dvoioovoty €mi 10
Buolaotplov cov PHOaYoUG.
Warpog Z0° (69).

‘O O¢0g, €ig v PonBeiav pov mpooyeg, Kopie,
€i¢ 10 fondijoai pot oneboov. Aloyuvntwoav
Kol évipamntooay ot {ntodvteg v Yuxnv
HOL. ATIOOTPAPNTWOAV €l T OMoW, Kai
KatoatoxuvOntwoav ot fouAopevol Hot KOKA.
ATOOTpaPrTOoaV TAPALTIKA aioYLVOpEVOL, ot
Aéyovtég pov Edye, ebye. AyahdoBwoav kal

evepavintwoav €ni ool mavieg, ot (NTodVTEG o€,

when You are judged. For behold, I was conceived
in transgressions, and in sins my mother bore

me. Behold, You love truth; You showed me

the unknown and secret things of Your wisdom.
You shall sprinkle me with hyssop, and I will be
cleansed; You shall wash me, and I will be made
whiter than snow. You shall make me hear joy

and gladness; my bones that were humbled shall
greatly rejoice. Turn Your face from my sins, and
blot out all my transgressions. Create in me a clean
heart, O God, and renew a right spirit within me.
Do not cast me away from Your presence, and

do not take Your Holy Spirit from me. Restore

to me the joy of Your salvation, and uphold me
with Your guiding Spirit. I will teach transgressors
Your ways, and the ungodly shall turn back to
You. Deliver me from bloodguiltiness, O God,

the God of my salvation, and my tongue shall
greatly rejoice in Your righteousness. O Lord, You
shall open my lips, and my mouth will declare
Your praise. For if You desired sacrifice, I would
give it; You will not be pleased with whole burnt
offerings. A sacrifice to God is a broken spirit, a
broken and humbled heart God will not despise.
Do good, O Lord, in Your good pleasure to Zion,
and let the walls of Jerusalem be built; then You
will be pleased with a sacrifice of righteousness,
with offerings and whole burnt offerings; then

shall they offer young bulls on Your altar. isassi

Psalm 69 (70).

O God, [give heed] to help me. [O Lord, make
haste to help me.] May those who seek my soul
be dishonored and shamed; may those who plot
evils against me be turned back and disgraced;
may those be turned back immediately who shame
me, saying, "Well done! Well done!" May all who
seek You greatly rejoice and be glad in You, and

let those who love Your salvation always say, "Let
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0 B0, Kal Aeyétwoav Stamavtog MeyohuvOntw
0 Kopuog, ot dyon@dvteg 10 owtplov oov. 'Eyn
8¢€ Mty 0G eipt Kai mevng, 6 Oeog, forBnoov pot:
Bon06g pov kai pvoTtng pov &l 60, Kopie, pn
Xpoviong.

Wahpog PMB’ (142).

Kpte, elodkovoov g TPooevyiig Hov,
évotioal v dénotv pov &v i aAnbeia oov,
€l0GKOLOOV POV €V Tf] S1kalooLVN 00L: Kal [N
eloeABng eig kpiow peta tod SovAov cov, 0T
oV SikawBnoeton évomov oov nag (@dv. 'Ot
Katedim&ev 0 €xBpoOg TV Yuynv pov, étaneivwoev
€lg yiiv NV {1V pHov, €KABIOE e €V OKOTEWVOIG MG
VEKPOLG ai®dVOG: Kal NKNdlaoev €n' €UE TO MVEDHA
Hov, év épot etapayn 1 kapsdia pov. ‘Epviodnv
NHEPAV ApyaiwV, ELEAETNON €V TTAOL TOTG EPYOLG
00U, €V TIOUHOOL TV XELPAV OOV EPEAETMV.
AleMETOON TIPOG GE TG XEIPAG OV 1] YULXT HOL
G yn &vudpog aot. Tayxv eiodrovcdv pov, Kopte,
¢€eAme 10 vedPA pov. M| GnooTpeymg 1o
TPOCMTOV 00V AT’ €HOD, Kal Opowbnoopat Toig
Katafaivovotv €ig Adkkov. AKOLOTOV oiNooV
pot O Tpwi O EAedg gov, 6T émi ool HAmoa.
T'vopioov pot, Kopie, 680v, év 1) mopedoopar,
dTL mpog o Apa TV Yuyrv pov. 'EEeAoD pe €k
@V €xBpdv pov, Kopie, 6T mPOG 0€ KATEPLYOV.
AISa&ov pe Tod Totelv 10 BEANPG ov, éTL oL €l
0 ®edg pov. To mvedpa cov To dyaBov 0dnynoet
He €v Vi] e0Belq- Evekev ToD OVOHATOG Gov, Kople,
(NOELG g, €v T S1IKalooLV 0oL £EAEELG €K
BAlYEmG TNV Yuxrv Hov: Kal €v 1@ EAéeL ooV
€€oAoBpevoelg ToLG €xBpOVG PoL Kol ATTOAETG
navtag toug BAIBovTag v Pouxnyv pov, OTt Eym
800A0G oov egipt.

Ao&oloyia
A6&a év OYiioTolg Oe®, Kai émi yig eiprvn &v

avBpamoig eddokia. Ypvodpév og, eDAOYODHEV

God be magnified." But I am poor and needy; O
God, help me. You are my helper and deliverer, O

Lord; do not delay. isaasi

Psalm 142 (143).

O Lord, hear my prayer; give ear to my
supplication in Your truth; answer me in Your
righteousness; do not enter into judgment with
Your servant, for no one living shall become
righteous in Your sight. For the enemy persecuted
my soul; he humbled my life to the ground; he
caused me to dwell in dark places as one long
dead, and my spirit was in anguish within me; my
heart was troubled within me. I remembered the
days of old, and I meditated on all Your works; I
meditated on the works of Your hands. I spread
out my hands to You; my soul thirsts for You like
a waterless land. Hear me speedily, O Lord; my
spirit faints within me; turn not Your face from
me, lest I become like those who go down into the
pit. Cause me to hear Your mercy in the morning,
for I hope in You; make me know, O Lord, the
way wherein I should walk, for I lift up my soul to
You. Deliver me from my enemies, O Lord, for to
You I flee for refuge. Teach me to do Your will,
for You are my God; Your good Spirit shall guide
me in the land of uprightness. For Your name's
sake, O Lord, give me life; in Your righteousness
You shall bring my soul out of affliction. In Your
mercy You shall destroy my enemies; You shall
utterly destroy all who afflict my soul, for I am

Your servant. isaasi

Doxology
Glory to God in the highest, and on earth

peace, good will to men. We praise you, we
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o€, IPOOKLVODHEV o€, 50E0AoyoDpEV OF,
€0XaPLOTODEV 001, S10 TNV HEYAATV GOV

d0&av. Kupie Baolhed, énovpbvie B¢, TTatep
navtokpdrtop: Kopie Yie povoyevég, 'ITnood
Xpoté, kai Aylov ITvedpa. Kopie 6 Oedg, 0
Apvog 100 Beod, 6 Yiog tod IMatpdg, 6 aipav
TV Gpaptiav 100 KOGV, €AéncoV THAG, O
aipwv tag apaptiog 1od Koopov. [TpoadeSon v
S€Nov UGV, 6 kadnuevog év 6e&1d Tod Iatpag,
kal \énoov fuag. ‘Ot oL &l povog Aylog, o

el povog Koprog, ‘Inoodg Xpiotog, eig §0&av
O¢cod IMoatpog. Auny. Kab' ékaomy éomépav
e0AOYNO® O€, Kail aivéom T0 Gvopd oov €ig TOV
aidva, Kal €ig Tov aidva 100 aidvog. Kopie,
Kata@uyn €yeviong nuiv év yeved kai yeved.
"Eyo eino: Kopie, EAénodv pe: faoon v Yoy
Hov, Ot fpapTov col. Kipie, mpog o€ Katé@uyov:
818a&ov pe tod motelv T BEANPG oov, BT oL €l 6
Beb¢ pov. Ot mapa ool yn Cwig év 16 poti
oov oYopeda &G, Tapatevov T0 EAed0G Gov
101¢ yivwokovoi og. Kata&iwoov, Kopie, év i
VUKTL TO0TI GVOXHAPTHTOLS QLAKBT Vo TpHaG.
EdAoyntog i, Kopie, 6 @eog 1év IMatépav fpéy,
Kol aivetov Kal §eoaapévov 10 dVopG oou €ig

100G aidvag. Auny. I'évorto, Kopie, 10 €Aedg gov

Q' Nudg, kaBdmep NAioapey émi oé. EvAoyntog &,

Kopie: §i6a&ov pe ta Sikonmpoatd gov. EbAoyntog
€l, AéoTIOTO OLVETIOOV e T SIKADPATE Gov.
E0AoynTog €1, ‘Ayle: gmTIo0V g TOIG Sikatopaot
oov. Kopie, 10 €Aedg oov €ig TOV ai@dvar T E€pya
TGV XEP@V 00V pr| Tapidng. Zoi npénet aivog, ool
npémnel DUVOG, ool S6&a ipénel, 1@ ITatpi, Kai 1@
Yi®, kai 1@ Ayig [Tvevpati, viv, Kai &el, Kai €ig
TOUG aidVAG TAV Hi®VKV. ApNV.

To IIiotev®

[Motedw €ig Eva Oeov, Matépa,

[MTavtokpatopa, otV ovpavod Kal YA,

Opat®Vv Te MAVIWV Kal dopatwv. Kai g éva

bless you, we worship you, we glorify you, and
we thank you, for your great glory. Lord, King,
Heavenly God, Father Almighty; only-begotten
Son, Lord Jesus Christ and Holy Spirit. Lord God,
the Lamb of God, the Son of the Father, who take
away the sin of the world, have mercy on us, you
who take away the sins of the world. Accept our
supplication, you who sit at the right of the Father,
and have mercy on us. For you are the only Holy
One, you are the only Lord, Jesus Christ, to the
glory of God the Father. Amen. Every evening

I shall bless you, and I shall praise your name
forever, and unto the ages of ages. Lord, you

have become for us a refuge from generation to
generation. I have said: Lord, have mercy on me,
heal my soul, for I have sinned against you. Lord,
to you I have fled; teach me to do your will, for
you are my God. For with you is the fountain of
life; in your light we shall see light. Extend your
mercy to those who know you. Grant, O Lord, that
in this night we may be kept without sin. Blessed
are you, O Lord, the God of our Fathers, and
praised and glorified is your name unto the ages.
Amen. Let your mercy, Lord, come upon us, just
as we have hoped in you. Blessed are you, O Lord,
teach me your commandments. Blessed are you, O
Master, make me understand your commandments.
Blessed are you, O Holy One, enlighten me with
your commandments. Lord, your mercy remains
forever, do not turn away from the works of your
hands. To you belongs praise, to you belongs a
hymn, to you belongs glory, to the Father and the
Son and the Holy Spirit, now and ever and to the

ages of ages. Amen.

The Creed
I believe in one God, Father Almighty,

Creator of heaven and earth, and of all things

visible and invisible. And in one Lord Jesus Christ,
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Kupiov 'Incodv Xpiotov, tov Yiov 100 Ocod

TOV Hovoyevi, Tov €k 10D ITatpog yevvnBévta
TIPO MAVTWV TRV XOVOV: OAG €K POTOG, Bedv
GANBwvoV €k Oeod &AnBivod, yevvnBévta o
nomn0évta, Opoovotov ¢ Iatpi, St' 00 & TV
éyéveto. Tov &' uag ToLg dvBpaToLg KAl Sk
TV NHETEPAV oRTNPiav KATEABOVTO €K TRV
oVpavAV Kal capknbBévia ék ITvedpatog Ayiov
kai Mapiag thg ITapBévou kai évavBpommoavta.
Ztavpwbévta te Bniep NUAV émi [Tovtiov ITAdToUL,
kai maBovra kai taeévta. Kal dvaotdvra T
it NEépa Kata tag I'padg. Kai aveABovta €ig
TOUG 0VPAVOLE Kol KaBe(Opevov €k Se§ 1V ToD
IMatpog. Kai méAy épydpevov peta 0§ng kpivat
{GvTag Kol vekpovg, oo TA¢ faoideiag ovk £oTan
téAo¢. Kai €ig 10 ITvedpa 10 Ayiov, 10 Kopiov,
10 {womo1dv, T0 €K ToD ITatpog EKmopevOEVOY,
10 oLV [Matpl ki Yi® cupnpookuvoLpevoy Kal
ouvvdo&albpevov, T0 AaAfjoav 81 TV TPOPNTAV.
Eig piav, Ayiav, KaBoAknyv kai ATOGTOAKNV
"ExkAnoiav. Opoloyd év Banuiopa gig &peotv
apapTi@dv. [Ipoadokd avdotacty vekpdv. Kai

(v tod péANOVTOG aiidvVog. ApNy.

"A&10V €0V WG GANBGC poakapilely o€ Vv
BeotdKOV, TNV AEPAKAPLOTOV KOl TIAVAH®OUNTOV
Kol pntépa 1od Oeod NUAV. TNV TIHIOTEPAV TAOV
XepouBeip kai évéo&otépav AoLYKPITOG TOV
Tepageiy, v adaebopng Beov Adyov Tekodoav,

v OvIiwg Oe0TOKOV, G PHEYAAUVOHEV.

XO0POX
‘O Kavov tod Akafictov
o0 1| AkpooTiyic Gvev tdv Eippév: Xapdg
doyelov, ool mpémel yaipewv povn, Toone.
Ioinpa Toone tod Ypvoypagov.
‘RSN a’. "Hyog §’. 'O Eippég.
Avoi&w T0 oTOpA [oV, Kol TANpwBnoeTon

ITvebpatog, Kai Adyov €pevéopat, tf) BactAidt

the only-begotten Son of God, begotten of the
Father before all ages; Light of Light, true God

of true God, begotten, not created, of one essence
with the Father through Whom all things were
made. Who for us men and for our salvation
came down from heaven and was incarnate of

the Holy Spirit and the Virgin Mary and became
man. He was crucified for us under Pontius Pilate,
and suffered and was buried; And He rose on

the third day, according to the Scriptures. He
ascended into heaven and is seated at the right
hand of the Father; And He will come again with
glory to judge the living and dead. His kingdom
shall have no end. And in the Holy Spirit, the
Lord, the Creator of life, Who proceeds from the
Father, Who together with the Father and the Son
is worshipped and glorified, Who spoke through
the prophets. In one, holy, catholic, and apostolic
Church. I confess one baptism for the forgiveness
of sins. I look for the resurrection of the dead, and

the life of the age to come. Amen. ol

It is truly right to bless you, Theotokos,
ever blessed, most pure, and Mother of our God.
More honorable than the Cherubim, and beyond
compare more glorious than the Seraphim, without
corruption you gave birth to God the Logos. We

magnify you, the true Theotokos. (coal

CHOIR
The Canon of the Akathist

By Joseph the Hymnographer.
Ode i. Mode 4. Heirmos.
I open my mouth and pray the Spirit fill it, like
David said, * to pour out a good word to the Queen
and Mother of God. * I will celebrate * her feast
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Mn1pi, Kal 6pOncopal, adpdg tavnyvpilwy, kal
Gow ynBopevog, tavtg ta Bavpata. (6ig)
Tponapua.
‘Ynepayia Ocotoke, ado0V NUAG.
Xp1otod BifAov Epuyxov, EcQpaylopévny o
[Tvedpaty, O péyag Apxayyehog, Ayvn Bewpevog,
énepavel oot Xaipe xapag Soxelov, 8’ g TAg

ITpopnTtopog &pd Avbrioetal.

Yrepayia Ocotdke, 00OV NUAES.

Adap énavopBwotg, xaipe [TapOeéve
Beovupee, Tod Adou 1| VEKP®O1G, Xalpe
TIAVAHWHE, TO TIAAGTIOV, T0D povou BaoiAewg,

xaipe Bpove mopive, 10D [Tavtokpatopog.

Abéa Iatpi kai Yid kai Ayl ITvedpar.

‘PoSov 10 apdpavtov, xoipe 1) povn
BAaotoaoa, T0 pijAov 10 eboapov, xaipe 1
téaoa, 10 06@Ppadiov, 100 Tdviwv BaoiAéwg,

Xoipe anelpdyape, KOGHOL SIKCWOA.

Kai viv kai ael, Kai €i¢ ToOC aidvag TV
aiovov. Aunv.

Ayveiag Onoavpiopa, xaipe St 7 €k ToD
TTOHOATOG, NHAV EEAVECTNHEV, XATPE NOVTIVOOV,
Kpivov Aéomova, motovg ebwdialov: Bupiapa

eboopov, HOpoV MOAVTIHOV.

QRN Y. O Eippog.
Tovg 0oLg LEVOAGYOLE Be0TOKE, OG (Hoa
Kai &eBovog mmyn, Biacov cuykpotoavtag
TIVELHATIKOV, 0TEPE®OOV: Kai v i) Beia 50&n gov,

oTeaVeV 66&ng a&lwaoov. (6ic)

with joy and gladness * and sing to her merrily,

lauding her miracles. (2)

Troparia.

Most-holy Theotokos, save us.

O Maiden and Virgin pure, the great
Archangel saluted you, * "Rejoice, living book of
Christ, of which Isaiah foretold * that it would be
sealed * to all men by the Spirit. * O vessel of joy,

through you the curse on Eve shall be loosed." ispi

Most-holy Theotokos, save us.

Rejoice, Virgin Bride of God! Through you
was Adam restored to life * and Hades was put to
death. O blameless one, rejoice! * Since you bore
the King, * we say you are His palace, * the fiery

throne of the Ruler of all. Rejoice! ol

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit.

Rejoice! You have budded forth a holy Son,
the unfading rose, * the One whom the Song has
likened to a sweet apple tree. * Ever-virgin Bride,
* rejoice! You are the fragrance * beloved by the

King of all. Through you the world is saved. spi

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

We cry out, Rejoice, to you who are the
treasure of chastity. * Through you we have risen
from our fall. O Lady, rejoice! * We believers
sense * the fragrances you send forth, * sweet lily

and frankincense, costly anointing oil. isp)

Ode iii. Heirmos.

Establish your servants who extol you, * O
Mother of God, for they have formed * a spiritual
choir for you * the living and abundant fount; *
and graciously in your divine glory give glorious

crowns to them. (2)
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Tponapua.
‘Ynepayia Ocotoke, ado0V NUAG.
tbyov 1) BAaotioaca ToV Belov, g xopa
AVr|pOTOG 0aPRC, Xaipe Euuye Tpamela, &pTov
(g xyoproaoa, xoipe tod (@Gvtog BéaTog, Tyn

AKEVOTOG AéoTIOVa.

Yrepayia Ocotdke, 00OV NUES.

AGHOALG TOV HOOXOV T) TEKODOX, TOV GHOHOV,
XO1pE TOIg MOTOIG, Xalpe AUVAG Kunoaod, Oeod
Gpvov tov aipovta, KOGHOUL TavTOg T MTAloHATY,

Xaipe Beppov tAaotrplov.

Abéa Iatpi kai Yidd kai Ayl ITveduar.

"OpBpog pasvog xaipe 1) povn, tov “HAov
QEpoLoa XPloTOV, POTOG KATOIKNTIPL0V, Xaipe
T0 0KOTOG Aboaoa, Kal Toug (0QPrdelg daipovac,

OAOTEARG EKpEIDONOX.

Kai viv kai ael, Kai €i¢ ToOC aidvag TV
aiovov. Aunv.

Xaipe mMOAN povn ijv 6 Aoyog, Stwdevoe
HOVOG 1] pOoXA0UG, Kal mOAaG Adov Aéomowva, 6
TOK® 00V cuvIpiYaoa, xaipe 1 Bela eloodog, TV

O0QOCOPEV®V TIVOVITE.

'QdN §°. ‘O Eippoc.
‘O xaBrjpevog év 66&n, €émt Bpovov OeodTNTOC,
v ve@éhn koo, AABev Incodg O vrépleog,
TH GKNPAT® TAAGUT) Kol §1€0w0E, TOLG

Kpovyalovtag §0&a Xplote Tf] Suvajiel gou.

Troparia.

Most-holy Theotokos, save us.

Rejoice, blessed Virgin! You have borne
Christ, * the Wheat that came forth from land
unploughed. * The Table symbolizes you, * who
held the Lord, the Bread of life. * Rejoice, O never

empty well * of living water, O Bride of God! i

Most-holy Theotokos, save us.

For us the believers you have mothered * the
unblemished Bull, the Lamb of God, * who takes
away the sins of the world; * we therefore call you
Heifer and Ewe. * Rejoice! You are the Mercy

Seat, * from which forgiveness has come to us. isol

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit.

Christ the Sun of Righteousness has risen
* from you, Bride of God and shining Dawn. *
Rejoice, for as the dwelling place * of Him who is
the Light of the world, * you drove away the night
of sin, * and darkest demons now fade away. iso!

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

The East Gate, through which the Prince alone
went, * prefigured your body; for the Lord * alone
came forth from you. Rejoice! * Your Son has
shattered Hades' gates. * Rejoice, all-lauded and

divine * gateway of those who are being saved! isoi

Ode iv. Heirmos.

He who sits in holy glory * on the throne of
divinity, * Jesus our most high God, * on a swift
and light cloud has come to us, * and by the might
of His undefiled hand has saved * those who cry to

Him: Glory to Your power, O Christ.
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Tponapua.

‘Ynepayia Ocotoke, ado0V NUAG.

'Ev owvaig @opdtwv miotel, ool fodpev
[MTavopvnte: Xaipe miov Opog, Kol TETUPWHEVOV
év Ivevpam, xaipe Avyvia kai otapve, Mavva
Q€povaa, TO YAUKOIVOV, TO TV eV0ERBV

aigBntplo.

Yrepayia Ocotdke, 00OV NUAES.

TAaotplov 100 KOGV, xaipe Gxpavte
Aéomowva, xaipe KATpag yfiBev, mavtag avoyiooaoa
XOPLTL, XaIpE 1) YEQUPK BVTMG, T] HETAYOLOX, €K

Bavatou navtag, Tpog {wNv ToLG LEVODVTAG OF.

‘Yrepayia Ocotoke, ado0V NUAG.

Ovpavayv BYMAOTEPQ, Xaipe yig TO BepéAtoy,
év i ofj vnéLi, Axpavte AKON®G faotdoaoa,
Xoipe KoyxOAN mop@vpav Beiav Bayaoa, €€

aipdrwv oov, 1@ BaolAel tdv Auvapewy.

Adéa IMatpi kai Yie kai Ayiw Ivebuartt.

NopoBétny 1) tekoboa, &AnB&G xaipe
Aéomowva, ToV TG dvopiag, Taviwv Swpeav
é€ahelpovta, akatavontov fabBog, BPog appnrov,

amepoyape, St fg fuelg ¢0emOnpey.

Kai viv kai dei, kai €i¢ To0¢ aidvag TV
alovov. Auny.
e v mAé&aoav 1@ KOOH®, XXELPOTTAOKOV

OTEQUVOV, GvupvoAoyoDpev: Xaipé oot ITapBéve

Troparia.

Most-holy Theotokos, save us.

David saw you as the Mountain, * in the Spirit
fertile and rich, * where God dwelt, O Lady; *
therefore we salute you and sing: Rejoice! * The
golden jar with the honey-flavored manna of old
* points to you who held the sweetest heavenly
Bread of life. 1so)

Most-holy Theotokos, save us.

We extol you, blameless Virgin, * Mercy seat
for the world: Rejoice! * Jacob's dreamt-of ladder
* points to you, for God came to earth by you *
and elevates all to heaven by an act of grace. *
You are likewise a bridge that has conveyed us

from death to life. o

Most-holy Theotokos, save us.

You are higher than the heavens, * O
immaculate Maid. Rejoice! * Painlessly you
carried * in your womb the Lord who founded the
earth. * We call you Seashell: its dye was used in
royal cloth, * and your own blood dyed the divine
flesh of the King of Hosts. 5o

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit.

God the Word is the Lawgiver * who blots out
the iniquities * of all people freely. * O the depth
and height of the love of Christ! * Surpassing
knowledge! And now we sing, "Rejoice!" to you,

* who gave birth to Him. Lady, through you we

were deified! o

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Crown of hope woven of glory * is your
Son, who is Lord of hosts. * So Isaiah said it. *
We say, you have woven it for the world. * To

you, O Virgin, the fortress and defense of all *
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KPOLYA{OVTEG TO GLUAAKTIPLOV TIAVI®V Kol
XOPAKOHA, Kol KpaTaiopa, Kal iepov KATa@Oylov.
'Q6M €', 'O Eippog.
"E&eotn ta ovpnavta, €mi Tf] Beia 86&n cov-
oV yap amnelpoyape apBeve, Eoxeg €v pntpa, TOv
€l MAvIwV OLov, Kal TEToKag &xpovov Yiov, maaot

101G Lpvodoi og, cwtnpiav Bpafevovra.

Tpondapra.
‘Yrepayia Ocotoke, adoov nuac.
‘060v 1| Kunoaoa, (wig xaipe ITavapnye,
1 KATOKALOHOD TG KHAPTING, OOOACNK KOGHOV,
Xoipe ®eoOVupPE, AKOLOHA Kol AGANHO QPIKTOV,

xaipe evoaitnpa, 100 AeoTOToL THG KTIOEMG,.

‘Ynepayia Ocotoke, adooV NpAG.

‘Toy0g Kai OxvpwH, GvBpwNwV Xaipe
Axpavte, TOME GylAcpatog g §0ENG, VEKP®O1g
Adov, VOV OAOQWTE, Xaipe TV AyyEAwV
Xappovn, xoipe 1 fonBela, 1OV Mot deopévav
oov.

Yrepayia Ocotdke, 00OV NUAES.

[Mupipopyov dxnua, 100 Adyou xaipe
Aéomowva, Eppuye [Mapadeloe 10 A0V, €v HECW
Exav {wfig Tov Koplov, 00 6 yhukaopog {momoted,

THOTEL TOVG PETEXOVTOG, KAl PBOPH LITIOKLYAVTOG.

Abéa Iatpi kai Yidd kai Ayl ITvedpar.

‘Pwvvopevol 0Bével oov, Ot Gvaodpév

oot Xaipe moAG 100 [MapPaciréng, dedoaopéva,
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and protective wall and sacred refuge, we sing,

"Rejoice!" isoi

Ode v. Heirmos.

Amazed was the universe by your divine
magnificence. * You who were perpetually virgin
* carried the heavenly God of all in your womb *
and gave birth to the eternal Son, * who awards

salvation to all who sing hymns of praise to you.

Troparia.

Most-holy Theotokos, save us.

Rejoice, Virgin, Bride of God! You carried in
your womb the Way * and the Life. O Mother of
the Savior, * the world is saved from the flood of
sin through you. * Awe-inspiring tidings and good
news! * Rejoice! For the Master of all creation

abode in you. 5ol

Most-holy Theotokos, save us.

Rejoice, mighty fortress of humanity, O
spotless Maid! * Holy place of glory, as the Psalm
says; * bright bridal chamber, from which your
Son came forth * as the Sun of Righteousness!
Rejoice! * Joy of Angels! Aid for all * who with

faith pray to you! Rejoice! iso)
Most-holy Theotokos, save us.

Rejoice, fiery chariot of God the Logos, whom
you bore! * Paradise prefigured you, O Lady. *
For in its midst was the tree of life; now the Lord,
* the fruit of your womb, is giving life * to us who
were subject once * to corruption and eat in faith.

[SD]

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit.

Enabled by strength you give, we faithfully
cry out: Rejoice! * Unhewn mountain, from which
came the Stone, Christ. * Concerning you, City

of the great King of all, * were glorious things
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kal GEldkovoTa, mepl NG AeAGANVTOL 0ap&S, BPog
aAatopntov, xaipe B&Bog apétpnTov.

Kai viv kai ael, Kai €i¢ ToOC aidvag TV
aiovov. Aunv.

EOpOxwpov oknvopa, tod Adyou xaipe
Axpavte, KOXAOG 1| TOv, Belov papyapitmy,
npoayayodoa, xaipe mavBadpaote, TAVIOV TPog
Oeov KataAAayr TV HOKAPLLOVTIWV OE, Oe0TOKE

£KOOTOTE.

‘R8N G'. ‘O Eippog.

Trv Beiav TadTNV Kad Tdvtipov, teAodvteg
¢optnV oi Bed@poveg, g Ocopntopog, dedte TAG
XEIPOG KPOTHOWHEV, TOV €€ adTRG TeXBEVTH Bedv
do&alovreg. (61¢)

Tponapua.

‘Ynepayia Ocotoke, adooV NpAG.

[Maotg 100 Adyov dpodAvvte, aitia Thg
TOV Mavtwv Bedoeng, xaipe TTavaypavte, TV
ITpo@NnT@V MepNHQ, Xoipe TOV ATOOTOA®Y, TO

EYKOAAQTOHA.

Yrepayia Ocotdke, 00OV NUAES.

"Ex 00D 11 §pooog aneotase, pAOyHOV
moAvBelag 1) Aoaoa- 80ev Bodpév oo Xaipe,
0 TMOKOG 0 €vépooog, ov 'edenv ITapheéve,

npoeBedoaro.

Abéa Iatpi kai Yid kai Ayl ITveduar.

'[600 gol Xaipe Kpavya{opev: ANy iuiv
yevod BaAattebovot Kai OpUNTAPLOV, €V TR
neAdyel @V OAIYEV, Kal TGV oKavSGA®V TAvVTI®Y,

10D TTIoAENTOPOC,.
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indeed declared, * in the Psalms and Prophecies. *

O immeasurable depth, rejoice! o)

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

O Mother of God, rejoice! You are the oyster
that produced * Christ, the divine Pearl of great
value. * You are the spacious, all-wondrous
dwelling place * of the Word. O Virgin pure,
rejoice! * We extol you every day, * and you pray
to the Lord for us. iso)

Ode vi. Heirmos.
O godly-minded believers, come * and
celebrate this sacred and venerable feast and thus
extol * the Theotokos, and clap our hands, * and

glorify our God who was truly born of her. (2)

Troparia.
Most-holy Theotokos, save us.

O bridal chamber of God the Word, * we
credit the theosis of all to you. O Virgin pure,
rejoice! * The Prophets' echoing prophecies,
* fulfilled in you, adorned what Apostles then

proclaimed. iso)

Most-holy Theotokos, save us.

The fleece upon which alone the dew * for
Gideon dripped down once prefigured you, to
whom we sing: Rejoice! * From you, O Virgin, did
Christ come forth * as healing Dew, extinguishing

pagan passions all. i)

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit.

Behold, we greet you and sing: Rejoice! *
As we are tossed about on the stormy sea of life's
adversities * and all the snares of our enemy, *

become for us the port and Fair Haven we desire.

[SD]
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Kai viv kai ael, Kai €i¢ ToOC aidvag TV
aiovov. Aunv.

Xapag aitia xapitwoov, NHEV T0V AOYLGHOV
100 Kpavydalely oot Xalpe 1 GpAektog Batoc:
VeQPEAT ‘OAOQ®TE, 1| TOLG TOTOVG AMAVOTMG,

émokialovoa.

Q4N ¢'. 'O Eippoc.
Ovk é\dtpevoav Ti| KTioel ol Be0@poveg, Topd
tov Ktioavta, &AAd Tupog GmetAny, avopeing
TIATOAVTEG, Xaipovteg EPaAlov. Yrepopvnte, 6

16V Hatépav Koplog, kol @edg edAoyntog €.

Tponapua.

‘Ynepayia Ocotoke, ado0V NpAG.
Avupvodpév og, fodvteg Xaipe Oxnua,
‘HAiov 10D vontod, &umneAog &Anbivr, tov fotpuv
TOV TETIEWPOV, T YE@PYNONOQ, 0ivov oTdlovTa,

TOV TOG PLYAG EVQPALVOVTA, TV TIOTAG O

do&alovimy.

Yrepayia Ocotoke, adoov nuac.

Tatfipa, TGV avBponwv 1) Kunoaoa xoipe
Beovupee, 1| paoog 1 puotikn, &vBog 1o
Gudpavrov, 1) ¢é€avlnoaoa, xaipe Aéomowva, 8t g

Xop&G mMANpovped, Kat (wnv KANPOVOLODEV.

‘Yrepayia Ocotoke, ado0V NUAG.

‘Pntopevovaa, ob oBével yAdooa Aéomova,
vpvoAoyfoal o BIEP yap T Lepageip, LPYKOBNG
Kunoaoa, 1oV BaolAéa Xplotdv, Ov ikéteve,
ndong vov BAGPNG pvoaobal, ToLg MOTAHG o€

T[POOKLVOUVTOG.
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Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

O cause of joy, you inspire us * to call you
unconsumed burning bush and shining pillar of a
cloud, * because the Lord was in you as well. *
You always guard the faithful, who sing to you:
Rejoice! isoi

Ode vii. Heirmos.
Godly-minded three * did not adore created
things in the Creator's stead; * rather, disdaining
the threat * of fire, they trampled it, and joyfully
they sang: * "O supremely praised * and most
exalted Lord and God * of the fathers, You are
blessed."

Troparia.

Most-holy Theotokos, save us.

We salute you: Rejoice! * You bore the Sun
of Righteousness, and thus the mythical type
* of chariot applies to you. * Old Testament
images of vines and ripened grapes * point to you,
who brought forth * the Lord whose blood now
gladdens hearts * of the faithful who extol you. 1o

Most-holy Theotokos, save us.

In your womb you held * the One who heals
humanity. Rejoice, O Bride of God! * Isaiah
called you the rod * of Jesse, for you brought forth
the flower that is Christ, * the unfading Word. *
Rejoice! Through you we too rejoice * and inherit
life, O Lady. s

Most-holy Theotokos, save us.

Insufficient are * all languages for poetry and
hymns extolling you, * for you, O Lady, were
raised * higher than the Seraphim for bearing
Christ the King. * Now entreat Him for us, * who
honor you, to rescue us * from disasters that befall

us. [sb]
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Adéa IMatpi kai Yie kai Ayiw Ivebuartt.

Ev@npel og, paxkapilovia Ta mepata, Kot
Gvakpalel oot Xaipe O TOpOG &v @, SaKTOA®
éyyéypamtat, ITatpog 6 Adyog Ayvr), OV IKETEVE,
BipAw (wfig Tovug 6oDAOLG Cov, KaTaypaaL
Be0TOKE.

Kai viv kai dei, kai €i¢ To0C aidvag TV
aiovov. Auny.

‘Iketevopev, ol 5o0Aoi oov Kal KAivopey,
yovu kapSiag fpdv: KAtvov 10 00g cov, Ayvr,
Kai o®@oov To0¢ OAiYeat, Bubilopévoug rpac, Kal
oLVTNPNooV, Taong EXBPAV AADOEWC, TV OV

TT6Awv OgoTOKE.

QN Nn’. O Eippog.

[Maidag edayelg €v T Kapivw, 0 TOKOG ThG
Be0TOKOL S1E6MONTO, TOTE HEV TUTIOVHEVOG, VOV
0¢ €vepyoLpEVOG, TNV OIKOLHEVNYV Griaoav, Ayeipel
YaAhovoav. Tov Koplov dpveite T €pya, kal

UTEpLYPODTE, €ig TAVTAG TOLG ALBVOG.

Tpondapra.

‘Yrepayia ©cotoke, adoov nuac.

Nnévi tov Adyov Dnedeém, TOV MAVTX
Baotadovia éBaotacag, yeAakTt €§€Bpeyiag,
VEVHOTL TOV TPEPOVTA, TNV OIKOLHEVNV Aoy,
Ayvi] @ PaMopev: Tov Kbplov vpveite & £pya,

Kol OriepLYPODTE, €iG TAVTHG TOLG AIBVOG.

‘Ynepayia Ocotoke, adO0V NUAG.
Mwofig katevonoev év Batw, 10 péya

puotplov Tod tokov cov. [Taideg mpogikoOVIGQy,

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit.

From the ends of the earth * the faithful
are extolling you, singing, "O Virgin, Rejoice!"
* Isaiah called you a book, * on which by the
Father's finger was the Word inscribed. * Pray
Him earnestly * to write your servants in the
Lamb's * book of life, O Theotokos. iso)

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

We your servants pray, * entreating you, and
like Manasseh bend the knee of our hearts: * O
Pure One, lend us an ear, * and save us, for we
are drowning in adversities. * And preserve the
Church * from schism and from heresy, * O all-

holy Theotokos. iso;

Ode viii. Heirmaos.
Guiltless were those Servants in the furnace.
* The Son of the Theotokos went and rescued
them. * He who was prefigured then, * having
been incarnate now, * is gathering the whole wide
world into His Church to sing: * "O all you works
of the Lord, to all ages * sing praises to the Lord

and exalt Him beyond measure."

Troparia.
Most-holy Theotokos, save us.

You welcomed into your womb the Logos.
* You held in your arms the One who holds all
things. * You, O Virgin, nursed the One * who by
His divine command * gives food to all, O Maiden
pure. And now we sing to Him: * "O all you works
of the Lord, to all ages * sing praises to the Lord

and exalt Him beyond measure." ispi

Most-holy Theotokos, save us.

The glorious mystery of your childbirth *

did Moses perceive within the burning bush.

13
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TODTO EHOAVESTHTA PHEGOV TTLPOG IOTAHEVOL, Kal
U eAgyopevol, aknpate ayia [MapBéve: 68ev oe

OpPVODEY, €1¢ TAVTHG TOVG AIDVAG.
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Abéa Iatpi kai Yidd kai Ayl ITveduar.
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Kai viv kai ael, Kai €i¢ ToOC aidvag TV
aiovov. Aunv.

‘H x6op@ tekodoa ootpiav, 8t' g &mo
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NoOwv @LO1G yepaipovo, TV iepav mavyvpy Thg

* Servants of the Most High God * vividly
prefigured this; * for standing in the fiery furnace,
they remained unburnt, * O undefiled and all-holy
Virgin. * Therefore we sing praises of you to all

the ages. so)

Most-holy Theotokos, save us.

We who were left naked through deception
* now wear an imperishable robe through you, *
who bore the immortal God, * holy Virgin, house
of the light; * and we who sat in darkness of our
sins have seen the light, * as once foretold by the
Prophet Isaiah. * Therefore we sing praises of you

to all the ages. 1sni

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit.

Through you who gave birth to Life in Person
* were we who were dead in sin brought back to
life. * Through you those who once were mute
* have become most eloquent. * Through you
are those afflicted by disease and cancer cured; *
defeated are the hosts of the demons. * Humanity
is saved through your childbirth, O Virgin. iso;

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

You gave birth to Christ, the world's salvation.
* Through you has humanity been lifted up *
from the earth to heaven. Rejoice! * O all-blessed
Virgin, rejoice, * O mighty fortress and protection
of the faithful who sing: * "O all you works of the
Lord, to all ages * sing praises to the Lord and

exalt Him beyond measure." iso)

Ode ix. Heirmos.
All you born on earth, * with festival lamps
in hand, in spirit leap for joy; * and all you the
heavenly angelic orders, join in and celebrate; *

and honoring the sacred feast of the Mother of

14
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BeopnTopog, Kai fodtr: Xaipolg Mo HaKAPIOTE,
Ocotoke Ayvn deundpbeve.
Tponapua.

‘Ynepayia Ocotoke, ado0V NUAG.
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ZTtdpev eDAABAG, év oike Oeod NUAY, Kal
ékPonowpev: Xaipe k6opov Aéomowva, xaipe
Moapia, Kupia maviev npadv, xaipe i povn
Gpwpog, év yovoél kai KaAn, xaipe okedog, pOpov

T0 AKEVOTOV, €Tl 0¢ Kevwbev eladeapevov.

Adéa IMatpi kai Yie kai Ayiw Ivebuartt.

‘H nieprotepa, 1) 1OV EAEN POV ATIOKLN OO,
xaipe demapBeve ‘Ooiwv naviwv, xaipe 10
KOOYNHQ, TV ABDANTOV oTEQAVONX, Xoipe
AMAVIWV Tg, TV AKainv, Belov éykaAAomopa,

Kol TIHAV TV MOTAV TO S1G0WOHA.
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God, * sing the joyful salutation, "O rejoice, *

Theotokos, all-blest, ever-virgin pure!"

Troparia.

Most-holy Theotokos, save us.

Rescue us, we pray, * from foreign invasion
and from every other scourge * that we might
experience * as a result of the multitude of sins *
committed by humanity, so that we faithful, who
share * the divine and everlasting joy through you,

* might salute you, O Virgin, and sing: Rejoice! so)

Most-holy Theotokos, save us.

We who are confirmed * in faith and
illumined through you, Lady, sing to you. *
Rejoice! O unsetting star: * you brought the great
Sun into the world. Rejoice! * O Pure One, you
reopened Eden that was closed of old. * Fiery
pillar, ushering humanity * out of bondage to

heavenly life, rejoice! isp)

Most-holy Theotokos, save us.

In the house of God * let us stand with
reverence as we sing with sacred joy: * Queen
of all the world, rejoice! * Rejoice, O Mary, the
Lady of us all! * The only blameless and the fairest
among women, rejoice! * Living vessel, that
received the unemptied Word, * who like ointment

was poured into you, rejoice! ol

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit.

Only perfect dove, * who brought forth the
Lord of mercy as an olive branch, * ever-virgin
Mary, rejoice! * You are the boast of devout
monastic Saints. * Rejoice! You are the glory of
the holy Martyrs. Rejoice! * And the Righteous
pride themselves in knowing you. * We the

faithful have you as our rescuer. sol
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Kai viv kai ael, Kai €i¢ ToOC aidvag TV
alwvewv. Apnv.

deloon 6 Oeag, ThG KANpovopiag oov, TG
apoptiag NE@V, naoag napafBAEnav viv, eig todto
EXwV, EKOLOWMODOAV O€, TNV €Ml YiiG AOTIOPWG
o€, Kvooprnoaoav, S pEya EAeog BeAnoavra,
HopewBfvon XploTe, 10 GAAOTPLOV.

Kovtaxiov. "Hyog A. §’. Adtopelov.

TT) Omeppdyw OTPATYR TA VIKNTAPLA,

‘Q¢ Atpwbeloa TV Selv@dv edXaploTpLa,
Avaypdow oot 1} IToAg cov OeoToKE.
AN\ &g €xovoa TO KPATOG AIIPOTHAYNTOV,
"EX mavtoinv pe Kivdhivwv éAevBépwaov,
“Tva kp&w oot Xaipe VOHQT GVOHQEVTE.
YtaocgB’.

IEPEYX

"Hkouvoav ot motpéveg TV AyyéAwv
VHVOUVT®V TV évaapkov Xpilotod mapouvoiav, Kal
SPUAHOVTEG MG TTPOG TIOLHEV, BE®pODOL TODTOV WG
Gpvov &pwpov, év Tfj yaotpt Mapiag BooknBévra,

fiv Opvodvteg imov:

Xaipe, &pvod Kai ToLHEVOG PN, XATPE, OOAN
AOYIK®V TipoBatav.

Xaipe, dopatav ExBpdV Gpuvrplov, xaips,
[Mapadeioov Bup&v dvoktrplov.

Xaipe, OTL T 00pavIa cuvayAAeTon T Vi,

Xaipe, 0T & €niyela cuyxopevEL 00PAVOTG.

Xaipe, 1OV ATOOTOA®V TO &OiyNTOV OTON,

Xaipe, TV &BA0@opwv T0 dvikntov Bapoog.
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Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Pity us, O God, * and spare Your inheritance
by overlooking now * all of our iniquities, * for
this accepting the fervent prayers of her * who
without seed gave birth to You on earth, O Christ
our God, * who in Your great mercy willed to take
on flesh, * thus assuming the form that was not

Your own. sl

Kontakion. Mode pl. 4. Automelon.
O Champion General, I your City now
inscribe to you
Triumphant anthems as the tokens of my gratitude,
Being rescued from the terrors, O Theotokos.
Inasmuch as you have power unassailable,
From all kinds of perils free me, so that unto you

I may cry aloud: Rejoice, O unwedded Bride.

Second Stanza.

PRIEST

Gloriously extolling the incarnate appearance
of Christ did the shepherds hear the Angels. And
running as though to a shepherd, they perceived
Him to be as it were a blameless lamb that had
been pastured in the womb of Mary whom they
lauded saying:

Rejoice, O Mother of the Lamb and Shepherd.

Rejoice, O sheepfold of sheep with reason.

Rejoice, who ward off invisible enemies.

Rejoice, who open the portals of Paradise.

Rejoice, for the things of heaven are now
exulting with the earth. Rejoice, for the things of

earth along with heaven dance for joy.

Rejoice, indefatigable voice of the Apostles.

Rejoice, undefeatable valiance of the Martyrs.
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Xaipe, oTePppov Tig moTewg Epelapa, Xaipe,
AQUTIPOV TFG XAPLTOG YVAOPIOHA.

Xodpe, 8t fig éyvpvmdn 6 Adng, xaipe, 8t fig

évebuBnpev 66&av.
Xaipe, NOpQn &vOp@eLTE.

XO0POX
Xaipe, NOpQn &vOp@eLTE.

IEPEYX

Beodpopov dotépa Bewprioavteg Mayor,
TR ToVTOL NKoAOVONTAV AiyAn, Kal GG AbYVoV
KpatodvTeg adTdv, 81' adTod NPELVOV KPATHIOV
avakta, Kai pBdoavteg Tov debaatov, éxapnoav

AVT® Bodvteg AAANAoIa.

XO0POX
AAAnAovia.

IEPEYX

"I6ov moideg XaAdaiwv, év xepot Thig
IMapBévou, Tov MAGoavta xelpi Tovg AvBpdMoUG,
Kai Agondtny voodvteg adTOV, €l Kai §ovAov EAafe
Hoponv, €éomevoav 1oig Scapoig Bepamedoat Kai

Bonoon tf] EDAoynuévn:

Xaipe, dotépog ddvTOL MNP, Xaipe, adyN
HULOTIKNG T)HEPAG.

Xaipe, g &mdtng Vv K&pwvov afiécaca,

xaipe, ¢ Tprddog Tovg pvotag pwtilovaa.

Xaipe, Tupavvov anavBpamov ékarodoa Thg
apyxfg, xaipe, Koplov giAdvBpwmov émdei§aoa
XpoTov.

Xaipe, 1) g BapBapouv Avtpovpévn
Bpnokeiag, xoipe, 1 100 Bopfopov puopévn TOV

EpywVv.
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Rejoice, the mighty foundation of faith.

Rejoice, the bright indication of grace.

Rejoice, through whom is Hades divested.

Rejoice, through whom we are vested in glory.
Rejoice, O unwedded Bride.

CHOIR
Rejoice, O unwedded Bride.

PRIEST

Having visibly sighted the star proceeding
Godward, the Magi followed after its brightness;
and thereto clinging as to a light did they search
thereby for a mighty King; and reaching the
Unreachable they rejoiced and shouted to Him:
Alleluia. sos

CHOIR
Alleluia.

PRIEST

In the hands of the Virgin saw the Chaldeans'
children Him who fashioned mankind with His
own hand; and perceiving that He was the Lord,
even though He had taken the form of a slave, they
hastened to pay tribute with gifts and salute the
blessed Maiden:

Rejoice, O Mother of the unsetting Star.
Rejoice, O dawn of the mystical Day.

Rejoice, who extinguished the furnace of
fallacy. Rejoice, who enlighten initiates of the

Trinity.

Rejoice, for you have deposed the inhuman
tyrant from his reign. Rejoice, for you have

disclosed Christ the Lord who is humane.

Rejoice, O redeemer from Magian religion.

Rejoice, who deliver from the clay of the burdens.
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Xaipe, MuPOG TPOOKVVNGLY MAVCNOW, XOApE,

@AoyOG TaBRV drmaAAdtovoa.

Xaipe, MoTt@V 68nye cwEPOcHVNG, Xaipe,

TAORV YEVEQV EDQPOCVVT).
Xaipe, NOpQn &vOp@eLTE.

XO0POX
Xaipe, NOpQn &vOp@eLTE.

IEPEYX

Knpukeg Beo@opot yeyovovteg oi Mayot,
uneéoTpePav €ig v BafuAdva, ékteAécavtég
00U TOV XPNOHOV Kai KNpLEAVTEG e TOV XPLoTOV
anaoy, deévieg Tov Hpdnv wg Anpwén, pn
e160ta PaAAewv: AAAnAovia.

XO0POX
AAAnAovia.

IEPEYX

Aapyiag év i) Alyonte eoTiopov dAndeiac,
¢6lwéag Tod YPevdoug 10 0KOTOG Ta Yap WA
TOOTNG, ZOTAP, KN EVEYKaVTA goL TV i}V
TENMTWOKEV, 0l TOVTWV &€ puabévieg ¢Bowy TTPOG TNV
Oc0TOKOV,

Xaipe, Gvopbwolg TV avBpanayv, xoipe,
KATAT®OO1G TAV SapOvVmY.

Xaipe, g &g TV MAGvny Tatnoaod,
Xoipe, 1@V eld®AwV TOV 0A0V €AéyEaaa.

Xaipe, Bdhaooa movticaoa Papaw TOV
VONTOV, XXipE, METPA 1| MOTIoAT TOVG SWPAVTAG
mv {onv.

Xaipe, mopive 0TOAE, OSNYAV TOLG év OKOTEL,

Xoipe, OKEMN ToD KOGHOL, TAXTUTEP VEQPEANG.

Xaipe, Tpo@r| Tod pavva diadoye, xaipe,

TPLOTG aylag S1aKOVE.
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Rejoice, for the cult of fire you terminate.

Rejoice, from the flame of passions you liberate.

Rejoice, the guide of believers to temperance.

Rejoice, the gladness of all generations.
Rejoice, O unwedded Bride.

CHOIR
Rejoice, O unwedded Bride.

PRIEST

Keeping to the oracles that bore on You, the
Magi, having now become God-bearing heralds,
proclaimed to all that You are the Christ as they
journeyed back to their own country Babylon,
abandoning Herod as a babbling king who knew

not how to sing, Alleluia. so)

CHOIR
Alleluia.

PRIEST

Lightening in Egypt the true illumination, You
dispelled the darkness of delusion; O Savior, for
the idols thereof, unable to endure Your might,
tumbled down, while they who were delivered

from them shouted to the Theotokos:

Rejoice, man's rehabilitation. Rejoice, the

demons' ruination.

Rejoice, who crushed the delusion of fallacy.

Rejoice, who uncovered the ruse of idolatry.

Rejoice, sea that caused the spiritual Pharaoh
to drown. Rejoice, rock that gave those thirsting
for life to drink.

Rejoice, pillar of fire that guides those in
darkness. Rejoice, shelter of the world that is wider

than the cloud was.

Rejoice, supplanting manna as edibles.

Rejoice, supplying holy delectables.
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Xodpe, 1 T'fj tfig énayyeAiag, xaipe, €€ fg péet

HEAL Kal YaA«.
Xaipe, NOpQn &vOp@eLTE.

XO0POX
Xaipe, NOpQn &vOp@eLTE.

IEPEYX

MéAovTog Zupe®dVOG TOD TAPOVTOG aidVOG
pebiotacBon tod dnate®dvog, émedodng wg Bpépog
adT®, GAN' éyvaobng ToLTe Kal @e0g TEAELOC
S10mep €EemAdyn cou Vv &ppntov cogiav,

Kkpalwv: AAAnAovia.

XO0POX
AAAnAovia.

Kovrtéaxiov. "Hyog A. §’. Adtopelov.

TT| UEpPAY® OTPATNYER TA VIKNTIPLA,

Q¢ ATpwBelon TV Setviv eDXAPLOTHPLA,
Avaypagw oot 1) [TIoAg cov ®eoToKe.
AN\ g €xovoa TO KPATOG ATPOTHAXNTOV,
'EX mavtolov pe Kivduvwv EAevBépwaov,

“Tva kKp&lw oot Xaipe VOREN GvOpQELTE.

ANAT'NQEXTHX
Tpiodyrov.
Aylog 6 Bedg, Gylog Toxvpdg, Gylog
ABd&vatog, éAénoov NPaG. (éky’)

Ao&a TMatpl kai Yie kai Ayie [TvedpaTtt.
Kot vOv Kai Gel, Kal €i¢ ToLG ai@dVag TOV alOVOV.
Apnv.

IMavayia Tpiée, éAénoov fpag. Kopie,
iAdoBnT Taig Gpaptiong fu@dv. Aé¢onota,
OLYXWPNOOV TAG Gvopiag Hiv. Ayie, émiokeyot
kai faoon tag doBeveiog U@V, évekev ToD

OVOHATOG GOv.
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Rejoice, for you are the land of promise.

Rejoice, from you flow the milk and the honey.
Rejoice, O unwedded Bride.

CHOIR
Rejoice, O unwedded Bride.

PRIEST

Master, You were presented as a babe unto
Symeon on the threshold of being transported out
of this present beguiling age, but also perceived
by him to be perfect God; for which cause did he

marvel at Your ineffable wisdom, crying: Alleluia.

[SD]

CHOIR
Alleluia.

Kontakion. Mode pl. 4. Automelon.
O Champion General, I your City now
inscribe to you
Triumphant anthems as the tokens of my gratitude,
Being rescued from the terrors, O Theotokos.
Inasmuch as you have power unassailable,
From all kinds of perils free me, so that unto you

I may cry aloud: Rejoice, O unwedded Bride.

READER
Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have

mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for your name's sake.



Mwpov Anodeimvov kai Xopetiopot Tf) [Tapaokeufi 10 Bpadv

Kupig, éAénoov. Kopie, éaénocov. Kopie,
ENéNoov.

Ao&a Tatpl kai Yie kai Ayie [TvedpaTtt.
Kot vOv Kai Gel, Kal €i¢ TOLG ai@dVag TOV alOVOV.
Apnv.

[Tatep UGV O év Tolg 0bpavoig, aylaodnTw
10 dvop& oov. 'EABET® 1} BaoiAeia oov. Tevnntw
10 BEANPG dov, @G év obpave Kai émi TH¢ YRG.
Tov Gptov UGV TOV €movaiov §0¢ MUV oT|HEPOV.
Kat dgeg fpiv té 0QeAHaTa UGV, GG Kai THETG
aopiepev toig 6peAéTong nU@v. Kal pr eloevéykng
TNHAG €1 MEPATHOV, GAAG pdoat THAEG A0 TOD

TIOVI|pOD.

IEPEYX

‘Ot 0od €oTv 1] BaoiAsia Kai 1] SOVAHIG Kal
1 860&a 10D IMTatpog kai Tod Yiod kai tod Ayiov
ITvebpatog, vOV Kal del Kai €ig ToLg aidvag TGV
aildvav.

ANAI'NQXTHX

Apnv.

Kovtakuov.

Q¢ arapy g TG PLOEMG, TG PLTOLPYR THG
KTioewg, 1) olkovpevn mpoo@épet oot Kupte,
ToLG BeoPOpoug Maptupag: talg aTAV ikeoiog,
év elpnvn Pabeiq, v ExkAnoiav cov, dia Tfig

BEOTOKOL CLVTI|PNOOV, TTOAVEAEE.

Kopie, €éAénoov. (1)

‘O év mavTi Kopd Kat on Opa €v 00pave
Kai €Ml yiig TPooKLVOUHEVOG Kol §0§a{OHEVOG
Xp1oT0g 6 Bebc, 0 pakpoBupog, 6 TOAVEAEDG, O
TIOAVEVOTIAQYXVOG, O TOLG SIKAloLG AYaTGV KAl
TOUG APOPTMOAODG EAERV, O TAVTAG KOAGDV TIPOG
oaTnpiav 814 T EnayyeAlag 1OV peAAOVI®V
ayoBdv, avtog Kopte, mpoodeéan kol p@V év

TH Opa TV TG EVIeLEELS Kal 1Buvov v {wnv
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Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,

have mercy.

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed be
Thy name. Thy kingdom come, Thy will be done,
on earth as it is in heaven. Give us this day our
daily bread; and forgive us our trespasses, as we
forgive those who trespass against us. And lead us

not into temptation, but deliver us from evil. (coa;

PRIEST

For Thine is the Kingdom and the power and
the glory, of the Father and of the Son and of the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.
READER

Amen.

Kontakion.

O Planter of creation, Lord, to You does the
entire world bring as an offering the God-bearing
martyr Saints, as being nature's first fruits. At their
earnest entreaties, keep Your Church in a state of
profoundest peace, through the Theotokos, O Lord

abundantly merciful. o)
Lord, have mercy. (40)

O Christ our God, who at all times and at
every hour, both in heaven and on earth, are
worshipped and glorified, long suffering and
plenteous in mercy and compassion; who love
the just and show mercy to the sinners; who call
all men to salvation through the promise of the
blessings to come: Do you, the same Lord, receive

also our supplications at this present time, and
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NHAV TPOG TAG EVTIOAXG gov. Tag Puxag UV
aylaoov, ta oopata &yvicov, To0g AOYLOHOVG
S10pbwaoov, Tag évvoiag kaBapov Kai pdoat
NHAG &mo maong BAIPew, KaK®V Kal 660vVNG.
Teiyioov Mg ayiolg cov AyyéAolg, tva i
napePPOAR] abTAV PPoLPOVLEVOL Kal 66N yoDpEVOL
KATAVTINOW®HEV €1G TNV EVOTNTA THG MOTEMG Kad
€ilg Vv éniyvwolv Th¢ &nmpoaitov cov §6&ng, 61
£0AOYNTOG €l £ig ToLG AidVaG TOV aidvVeV. Apny.
Kupie, éAénoov. (éky')

A6&a Tatpl kol Yie kai Ayie [TvedpaTtt.
Kot vOv Kai Gel, Kal €i¢ TOLG ai@dVag TOV alOVOV.
Apnv.

Thyv pwtépav v XepouPeip, kai
év80&oTépay, ACLYKPITOG TAOV LePAPEi, TNV
ad1apB6pwg, Oeov Aoyov tekodoav, TNV OVIWG

B€0TOKOV, O PHEYAAVVOHEV.

"Ev ovopatt Kupiov edAoynoov, Iatep.

IEPEYX

‘O Oe0g oikTiprioat Mpd¢ Kal eDAoynoal
NHAG EmEaval T0 TPOCKOTOV aToD €@’ THAG, Kal
éAenoat THaG.
ANAI'NQXTHX

Apnv.

Kopie, éAénocov. (1B")

Kai adaov nuég, Mavayia [TapOéve.

Edyn €ig v ‘Ynepayiav @eotokov
[TavAov povayxod, Movi|g g Edepyétidog
AoTAg, dpoAvvte, dpBope, dypavte, ayvn

[Mapbeve, Beovuppe Aéomowva, 1) @eov Adyov Toig
GvBpwmog T mapado&w cov KLNOEL EVOCHoX

Kol TNV Gnwobeicav uoty Tod yévoug &V

TO1G OVPAVIOIG CLVAYACH: T) TAV AMNATILOHEV®V
povn €ATig Katl tév moAepovpévmv Bonbeia, 1

ETOIUN AVTIANYIG TAV €ig OE TPOOTPEXOVIMV,

direct our lives according to your commandments.
Sanctify our souls; purify our bodies; set our minds
right; clear up our thoughts, and deliver us from
every sorrow, evil and distress. Surround us with
your holy Angels so that being guarded and guided
by their presence, we may arrive at the unity of the
faith and the knowledge of your ineffable glory;

for blessed are you unto the ages of ages. Amen.

Lord, have mercy. (3)

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify.
In the name of the Lord, Father, bless!

PRIEST

May God have compassion on us and bless us;
may his face shine upon us and have mercy on us.

READER

Amen.
Lord, have mercy. (12)

Save us, all-holy Theotokos.
Prayer to the Virgin
by Paul the Monk of the Monastery of Evergetis

O spotless, unstained, incorruptible, undefiled,
pure Virgin, Lady Bride of God, who through
your wondrous birth-giving united God the Word
with mankind, and linked the fallen nature of our
human race with the heavenly; the only hope of
the hopeless and the help of the persecuted; the

ready support of those who seek refuge in you,
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Kol TAVI®V TV XploTiaviyv 10 KAT@OYLov:

un BEEAVEN He TOV AHApPTOAOY, TOV évayi], TOV
aioypoig Aoylopoig kal Aoyolg Kai ipa&eotv
OA0V €HavTOV AYpEIOOAVTY, Kal T TOV N6ovaV
10D Biov, pabupia yvopung, 60dAov yevopevov.
AM' og 10D grhavBpaomov Oegod Mntnp,
EU\avOpOT®G oAay)viOnTL ém' €pol 1@ GHAPTOAD
Kol 00T, Kol S€§a1 ov TNV €K pumapaV
XEWEWV TIPOCPEPOPEVIV 001 SENO1Y, KAl TOV
oov Yiov, kal u@dv Asonoty kai Kopiov, Tf
UNTPIKT] oov mappnoia xpwpévn Suownmaoy,
va dvoi&n kapol & gAavBpwna omAdyyva

TG avToDd AyaBOTNTOG Ko, Tapld®V HoL T!
avaplBunta ntaiopata, moTpéPn He mpog
peTavolav Kai T@v adToD éVIOAQV EpyaTtnv
SoK1pov Gvadeién pe. Kai mapecod pot del og
EAeNUV Kal oupmadng kai eiAdyabog, €v pev
16 mapov Biw Bepun npootatig Kai Bonbag,
TOG TAV Evavtiov €épodoug anotelyi(ovoa Kal
TPOG owtnpiav KaBodnyodoa e Kai &V ¢
Kap® g €§080vL pov Vv dBAiav pov Puyxnv
TIEPLETIOLOR KA THG OKOTEVAG OYELG TAV TTIOVIPAV
SapOvVeV Moppw avThg dreAavvovoa. Ev &

TH eofepd Nuépa TG Kpioewg, TG aiwviov pe
PLOHEVT KOAKOEWG, Kal TR &moppritov §6Eng
100 00D YioD kai @eod @AV KANpoVOpoV e
anodeikvoovoa. “Hg kai toyorpt, Aéomova

Hov, briepayia Oe0ToOKE, S1& TG 0T\G HETITELNG
Kol QVTIANPE®G, Xap1TL Kai erhavBpomia tod
povoyevodg XovYiod, tod Kupiov kai Ogod kai
Totiipog fudv Tnood Xpiotod. Q npénel ndoo
80&a, TN Kol TPOOKVOVNG1G, OLV TG GVAPX® aOTOD
[Matpl kai 1@ mavayie Kal dyadd kai {oomold
avtod IIvevparty, vV Kai del Kai €ig ToLG aidvag

TOV alOVOV. APnyv.
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and the shelter of all the Christians: do not despise
me, the wretched sinner who have defiled myself
with shameful thoughts and words and deeds,

and through negligence of thought have become
slave to the pleasures of life. But as the Mother

of our compassionate God, and a friend of man,
have compassion on me the sinner and prodigal,
and accept this prayer from my impure lips; and
using your motherly standing, entreat your Son
and our Master and Lord to open unto me the
depths of his loving goodness and, overlooking my
innumerable faults, to return me to repentance and
make me a worthy servant of his commandments.
Stand by me forever; in this life as a merciful

and compassionate and good and lovingly warm
protector and helper, by repulsing the assaults of
the adversary and leading me toward salvation;
and at the time of my death, by embracing my
miserable soul and driving far away from it the
dark faces of the evil demons; and at the awesome
day of judgment by redeeming me from eternal
hell, and proclaiming me an heir of the ineffable
glory of your Son and our God. May I enjoy such
fate, my Lady, most-holy Theotokos, through your
intercession and protection; through the grace and
love for mankind of your only begotten Son, our
Lord and God and Savior Jesus Christ. To whom
belong all glory, honor and worship, together with
his beginningless Father, and the all holy and good
and life giving Spirit, now and ever, and to the

ages of ages. Amen. tic)
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Eoyn €ig tov Kopov nuév ‘Incodv Xpirotov
Avtidyov Movayod tod ITavdékton
Kai 80¢ fjpiv, Aéomota, pog brvov amodaoty,

avamavoly opatog Kal Puxig, Kai StapuAa&ov
TNHEG &6 100 (o@epad Bmvou TG GpapTiag Kal
Ao MO G OKOTEWVAG Kal VUKTEPIVG T)dumtabeiag.
ITadoov T Oppag TRV TRV, of€écov o
MEMVPWHEVA BEAN T0D Tovpod T& Kab' NPV
SdoAwg Kivovpeva. Tag TG oapKOG NUAV
EMAVOOTAOELG KATAOTEIAOV Kal IV ye®dSeg Kal
VAKOV AV @povnpa Koipioov. Kal Sopnoat
MKV, 6 Oedg, ypriyopov vodv, co@pova AOyIoHOY,
kapdSiav viigovoayv, Brvov EAa@pOV Kal Taomng
OaTAVIKI G @avTaciog anmnAAaypévov. Alavaotnoov
O€ UGG €V TG Kap@ TG TPOTELXTG €0TNPLYHEVOLG
v 1aig évroAaig 0ov Kai TNV HVAUNY TV 0ROV
KPIHATOV €V EauToig arapdBpavotov €XovTag.
[TavvOytov fpiv v onv do&oAayiav ydproat €ig
TO DUVELV Kai eDAOYETV Kal §o&alely 1O MavTIHOV
Kol peyadonpeneg dvopa agov, tod IMatpog kai tod
YioD kai tod ayiov ITvedpatog, vOv Kai el Kal €ig

TOUG aiOVAG TAV Hi®VQV. ApNV.

Ynepévbole, aermapbeve, ebAoynpévn
BeoT1oKE, TPOTAYAYE TNV NHETEPAV TIPOGELYT|V TG
Yi® oov kai @e@ UGV, Kal aitnoat iva ooor Stk
000 TG YLXOG TIHAV.

‘H éAmtig pov o ITatmp, Kataguyn pHov 6 Yiog,
oKEénm pov o Ivedpa 1o &ylov, Tpuag dyia, §6&a

ooLl.

Trv ndoav éArida pov, €ig o€ dvatibnu,

Mntep 100 Og0D, PUAAEGV e OTIO TNV OKEMMV GOU.

Ao&a Tatpl kai Yie kai Ayie [TvedpaTtt.
Kot vOv Kai Gel, Kal €i¢ ToLG ai@dVag TOV AlOVOV.

Apnv.
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Prayer to our Lord Jesus Christ
by Antiochus, Monk of Pandektos
And grant to us, Master, as we depart for

sleep, rest of body and soul, and preserve us
from the gloomy slumber of sin, and from every
dark and nocturnal pleasure. Arrest the drives
of passion; extinguish the burning arrows of the
Evil One which insidiously fly in our direction;
suppress the rebellions of our flesh, and calm our
every earthly and material thought. And grant to
us, O God, alert mind, prudent thinking, sober
heart, light sleep free of any satanic fantasy.
Awaken us at the time of prayer rooted in your
commandments and having unbroken within us the
remembrance of your ordinances. Grant that we
may sing your glory through the night by praising
and blessing and glorifying your most honorable
and majestic name, of the Father and of the Son
and of the Holy Spirit, now and ever, and to the

ages of ages. Amen. tic)

Most glorious, ever virgin, blessed Theotokos,
bring our prayer before your Son and our God, and

entreat him, through you, to save our souls. ci

The Father is my hope, the Son is my refuge,
the Holy Spirit is my shelter, Holy Trinity, glory to

you. el

O Mother of God, I have committed my
every hope wholly unto you. Keep me under your

shelter. so;

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.



Mwpov Anodeimvov kai Xopetiopot Tf) [Tapaokeufi 10 Bpadv

Kupig, éAénoov. Kopie, éaénocov. Kopie,
ENéNoov.

E0AGynoov.
IEPEYX

Xp1o10g 6 GANBIVOGg B¢ UV, Talg
npeofeiong g mavaypavTou Kol TaVOHOHoL Gyiog
avtod Mntpog, (tod Ayiov tod Naod): tédv dyiov
Kai Sikaiwv Oconatopwv Toakelp kal Avvng, Kal
MAvTeV TOV Ayiav, éAenoal Kal cooat HHAG, MG
ayaBo¢ kKol gAGvOpwmoG,.

E0&mpeba vmep eiprivng tod KOGHOUL.
(Kpie, éXénaov.)

Yrep t@dv eboedV kal OpBodowv
XploTavav.

Ymep tod (&pyrepatikod Babpod) Huédv (tod
O€lvog).

Yrep tod evoefodg udv €8vouc.

Ynep eD00moemG Kai éViay0oeng Tod
@u\oxpiotov oTpatod.

Yriep @V AmoAel@Béviwv matépwyv, Kai
ASEAQOVY TIHEV.

Yrep T@V S10KOVOOVT®OV Kol S10KOVNGAVI®V
THiv.

YTep T@V H1000VIQOV KAl AyomavTov THac.

Yrep @V éviel\apévav fpiv toig avasiolg
ebyeabon OMEP AVTAOV.

Yrep avappLoeng TOV oiYHOADTOV.

Yrep @V év 0aAGooT] KAOAGG TAEOVTI®V.

Yrep v év dobeveiong Katakelpévay.

E0¢mpeba kai vmep ed@opiag TOV KApT@V TG
yiiG.

Kai 0mép mavtov 1@V TpoavanauoapHEVOY

TATEP®V Kal AOEAQRV NHAV, TGV €vBade eDoeRDdG
KEPEVQV, Kail amavtayod ‘'OpBoddéwv.

Elnopev kal vmep €avtdyv, 10 Kopie, éAénoov.
Kupie, éAénoov. Kopie, éAéncov.
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Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,

have mercy.
Father, bless!

PRIEST

May Christ our true God, through the
intercessions of His all-pure and all-immaculate
holy Mother, (local patron saint); of the holy and
righteous ancestors of God Joachim and Anna, and
of all the saints, have mercy on us and save us, for
He is good and loves mankind.

Let us pray for the peace of the world.
(Lord, have mercy.)

For the pious and Orthodox Christians.

For our (episcopal rank) (name).

For our nation.

For the armed forces.

For our absent fathers, brothers and sisters.

For those who help us and those who serve us.

For those who hate us and those who love us.

For those who have asked us, the unworthy, to
pray for them.

For the release of the captives.
For those who are traveling.
For those laid up with illnesses.

Let us also pray for the abundance of the fruits
of the earth.

And for all our fathers and brethren departed
like life, those who lie here in peace, and the
Orthodox everywhere.

Let us say for ourselves, also: Lord, have
mercy; Lord, have mercy; Lord, have mercy.
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XOPOX
"Hyogy'.
Trnv wpatotna, tig napbeviag cov, kai 10
UMEPAQUTIPOV, TO THG &yveiag oov, 0 T'afpunA
KatamAayeig, €foa ool Oeotoke. [Toiov oot

EYKQHL0V, Tpooayayw €na&lov, T 6 OVOPAo® OF;

arop® kai é§loTapar 610 MG MPooeTaynv fod oot

Xaipe 1| Kexaprtopevn.

IEPEYX
AU e0x®V OV aylwv natepmv NGV, Kopie
'Inood Xpiote 0 Oe0g, EAENCOV Kail 0AOOV NUAG.

(Apnv.)
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CHOIR
Mode 3.

Seeing how beautiful was your virginity, *
and how your purity shone forth resplendently,
* amazed was Gabriel who cried to you thus, O
Theotokos: * "What shall I present to you * as a
worthy encomium? * What shall I address you as?
* At a loss and perplexed am . * And therefore I,
as ordered, cry out to you: * Rejoice, O Maiden

full of grace!" i)

PRIEST

Through the prayers of our holy fathers, Lord
Jesus Christ, our God, have mercy on us [and save
us].

(Amen.)



